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KÖNINKRIJK BELGIEo 

ADVIES VAN DE RAAD VAN s'rATE. 

Le CONSEIL D'ETATt section 

e législation, première chambre, 

aisi par le Ministre du Congo 

olge et du Ruanda-Urundi, le 29 
uin 1959, d'une demande d'avis 

ur un projet d'arr5té ministériel 

relatif à l'organisation et au 

onctionnement de l'écolo d!admi­ 

istration du Congo belge et du 

lJ.ancla-UrundiH~ a donné le 6 juil- 

3t 1959 l'avis suivant 

De RJL~D VAN STATE, afd(:ùing 

wetgeving, eerste kamer,cle 2ge juni 

1959 door de L inister van Belgisch-­ 

Congo en van Ruanda-Urundi vGrz'Jch~ 

hem van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"betreffende de inrichting cm de 

werking van de school voor adm i.n i s­ 

tratie van Belgisch-Congo en van 

Rucmda-Urundi", heeft de 68 juli 

1959 het volgend advies gegeven: 
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1e projet ne soul~ve que quelques observa­ 

tions de forme dont il est tenu compte d~ns le texte 

proposé ci-apr~s ~ 

ARRETE MINISTERIEL MODIFIANT L'ARRETE lùINISTERIEL DU 

29 I\:IARS 1956 RELATIF A L I ORGANISATION ET AU PONCTIONtJE­ 

lvIENT DE L'ECOLE DtADMINISj_'RATION DU CONGO BELG.E ET DU 

RUANDA-URUNDI. 

Le Ministre du Congo belge et du Ruanda-Urundi, 

Vu l'arrêté royal du ~21 septembre 1951 portant 

règlement organique de llEcole d!administration du Congo 

belge et du Ruanda-Urundi~ modifié par l'arrêté royal 

du 30 novembre 1953~ 

Vu l'arrêté ministériel du 29 mars 1956 re~ 

latif à l!organisation et au fonctionnement de l'Ecole 

d' adrmn Ls t r-a tian du Congo belge et du Ruanda-Urundi? 

notamment les nrticles 1er9 39 6 et 139 

Vu l'arrêté royal du 13 janvier '1959 portant 

statut des agents de l'adninistration d'Afrique; 

Vu l!avis du Conseil dfEtat? 

ARRETE 

llil_cle 1 er.- 
L'article 1er de l'arrêté minist du 

mars 1956 tif à l!organisation t au fonctionnement 

/ 
I 
I 

_J 
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de I!Ecole d'administration du Congo belge et du 

Ruanda-Urundi? est remplacé par la disposition sui­ 

vante : 

!!A.rti.2,li'L .1..er .••• (comme au projet) ... fi 

Article 2.- 

L'article 3 du m~me arrêté est remplacé par 

la disposition suivante : 

( . t) IJ ... comme au proJe ... 

Art~s~lç..3. - 
L'article 6 du même arrêté est remplacé par 

la disposition suivante: 

( . t) Il • •. comme au proJe . • .• 

Article 4. -. 
L'article 13 du même arrêté est abrogé. 

+ 
+ + 

L'article 3 du proj t soumis l Gouver- 

nement a été omis. En effet~ les tés t Is 

ne doivent pas être pourvus d'un artiel 

L' iele 3 est juridiquement 

cuto G. 



MTL. .Ij. - 

Bij het ontwerp zijn slechts enkele op-­ 
merkingen te maken betreffende de vorm; er is r-okeru.ng 
mede gehouden in de hierna voorgestel tekst 

MINISTERIEEL BESLUIT TOT YVItTZIGING ViJiJ HET .:.iINISTERI.tiEi 
BESLUIT V.i~N 29 JJ_LJ'iRT 1956 BETREFFIGNDE INRICHTING EN 

WERKING VAN DE SCHOOL VOOR .I\DHINISl'R/~TIE YdJ BEI,GISC 
CONGO EN V".N RUANDA-URUNDI. 

De Thnis ter van Belgis ch-Congo en VEm 

Ruanda-Urundi, 

Gelet op het koninklijk besluit van 21 s e p­ 
tember 1951 houdende het inrichtingsreglement van dn 
school voor administr-~tie van Belgisch-Congo en van 
Ruanda-Urundi y Gevlli j zigcl. bi j het koninklijk besluit 
van 30 november 1953 ; 

Gelet op het mf.ná s t cr-i co L besluit van 29 
maart 1956 betreffende inrichting en werkinG 
van de school v crn: iJ,dninistro.tie V2,n Bcùgisch-Congo 
en van Ruancla-UruncU 9 inzonderheid op de artikelen 
1 9 3, 6 en 13 ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 13 
januar ä 1959 houdende t sta tuut van t s tuur-s - 
personeel in Afrika 
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Gelet op het advies van de Raad van State, 

BES L U l T 

Artike11.- 

Artikel 1 van het ministerieel besluit van 

29 rnarrr-t 1956 be treffende de Lnr Lch t i.ng en de werking 

van de school voor administratie van Belgisch-Congo 

en van Ruanda-Urundi wordt (10nr de volgende bepaling! 

vervangen ~ 

fi 
(,I o I) " 

Artikel 2.- _'"' .,-~~~ 

Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt c1o(1j::- rle 

volgende bepaling vervangen 

fI~\rtikel2..,:: o •• (tekst van het ontwerp) 

Artikel 6 van he 't z e l.f'de be slui t werd door 

do volgende bepaling vervangen : 

st van het ontwerp) 
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Artikol 4.- 

Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt 

opgeheven. 

+ 
+ + 

Aangezien ministeriële besluiten geen uit­ 

voeringsartikel ehoeven, werd het juridisch nverbodige 

az t i.ke L 3 van het ontwerp dor Regering geschrapt. 
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La chambre était composée do De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

tT • SUE'rENS 9 premier président, 
eerste-voorzitter? 

L,MOUREAU1 

G. HOL01"'E ~ 
conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

A.BERNARD, assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

Ch. VAN REEPINGIrEN, 

Madame 
Mevrouw 

J.DE KOSTER? greffier adjoint? 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrele de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. SAROT, substitut. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de HoJ.SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.J.SAROT,substituut. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIIlEIJT - DE VOORZITTER? 

( s) J .1)B KOSTER. (s) J.SUETENS. 


